
 

KOMUNIKAZZJONI TAL-KUMMISSJONI 

dwar l-emenda tal-Kodiċi tal-Aħjar Prattika għat-tmexxija tal-proċeduri ta’ kontroll 
tal-għajnuna mill-Istat  

ABBOZZ 

1. INTRODUZZJONI 

1. L-Unjoni Ewropea hija parti għall-Konvenzjoni dwar l-Aċċess għall-Informazzjoni, il-
Parteċipazzjoni tal-Pubbliku fit-Teħid ta' Deċiżjonijiet u l-Aċċess għall-Ġustizzja fi 
Kwistjonijiet Ambjentali, il-“Konvenzjoni” tal-Kummissjoni Ekonomika għall-
Ewropa tan-Nazzjonijiet Uniti (NUKEE). Il-Konvenzjoni hija implimentata mill-
Unjoni fir-rigward tal-istituzzjonijiet tal-Unjoni permezz tar-Regolament (KE) Nru 
1367/2006 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill1 (“ir-Regolament Nru1367/2006”).  

2. Id-deċiżjonijiet dwar l-għajnuna mill-Istat adottati mill-Kummissjoni huma eżentati 
mill-kamp ta’ applikazzjoni tar-Regolament Nru 1367/2006. Fil-kawża 
ACCC/C/2015/128, il-Kumitat għall-Konformità mal-Konvenzjoni ta’ Aarhus sab li l-
Unjoni kienet qed tikser il-Konvenzjoni billi naqset milli tipprovdi lill-membri tal-
pubbliku b’aċċess għal proċeduri amministrattivi jew ġudizzjarji biex jikkontestaw 
deċiżjonijiet dwar miżuri ta’ għajnuna mill-Istat meħuda mill-Kummissjoni skont l-
Artikolu 108(2) tat-TFUE li jiksru d-dritt tal-Unjoni relatat mal-ambjent2.  

3. Kif stabbilit fir-Regolament tal-Kummissjoni [xx]3, biex issegwi dawn is-sejbiet, l-
Unjoni għandha tistabbilixxi mekkaniżmu ta’ rieżami intern. Dak il-mekkaniżmu 
għandu japplika għad-deċiżjonijiet finali tal-Kummissjoni dwar l-għajnuna mill-Istat li 
jagħlqu l-proċedura ta’ investigazzjoni formali skont l-Artikolu 108(2) tat-TFUE, 
f’konformità mal-Artikoli 9(3) u (4) tar-Regolament tal-Kunsill (UE) 2015/15894, 
meta dawk id-deċiżjonijiet dwar l-għajnuna mill-Istat ikollhom bħala l-bażi legali 
tagħhom l-Artikolu 107(3), il-punti (a), (c), (d) u (e), kif ukoll l-ewwel parti tal-punt 
(b) (għajnuna maħsuba sabiex tippromwovi l-eżekuzzjoni ta’ proġetti fuq skala kbira 
ta’ interess komuni Ewropew), tat-TFUE. Kif stabbilit fir-Regolament tal-
Kummissjoni [xx], l-Istat Membru notifikanti għandu jintalab jipprovdi konferma li la 
l-attività soġġetta għall-għajnuna mill-Istat, u lanqas kwalunkwe aspett tal-miżura ta’ 
għajnuna mill-Istat notifikata li huma marbuta b’mod indissolubbli mal-għan tal-
għajnuna, ma jiksru l-liġi ambjentali tal-Unjoni5.  

 
1  Ir-Regolament (KE) Nru 1367/2006 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-6 ta' Settembru 2006 dwar 

l-applikazzjoni għall-istituzzjonijiet u l-korpi tal-Komunità tad-disposizzjonijiet tal-Konvenzjoni ta’ 
Aarhus dwar l-Aċċess għall-Informazzjoni, il-Parteċipazzjoni tal-Pubbliku fit-Teħid ta’ Deċiżjonijiet u 
l-Aċċess għall-Ġustizzja fi Kwistjonijiet Ambjentali, ĠU L 264, 25.9.2006, p. 13, 
ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2006/1367/oj.   

2  Ara: https://unece.org/env/pp/cc/accc.c.2015.128_european-union. 
3 Ir-Regolament tal-Kummissjoni [xx] li jemenda r-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru 794/2004 tal-

21 ta' April 2004 li jimplimenta r-Regolament tal-Kunsill (UE) 2015/1589 li jippreskrivi regoli dettaljati 
għall-applikazzjoni tal-Artikolu 108 tat-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea. 

4  Ir-Regolament tal-Kunsill (UE) 2015/1589 tat-13 ta’ Lulju 2015 li jistabblixxi regoli dettaljati għall-
applikazzjoni tal-Artikolu 108 tat-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea, ĠU L 248, 
24.9.2015, p. 9, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2015/1589/oj. 

5  Is-sentenza ex multis tat-22 ta’ Marzu 1977, Iannelli & Volpi SpA v Ditta Paolo Meroni, il-Kawża, 
74/76, EU:C:1977:51, il-punt 14: “Dawk l-aspetti ta’ għajnuna li jmorru kontra dispożizzjonijiet 

 

http://data.europa.eu/eli/reg/2006/1367/oj
https://unece.org/env/pp/cc/accc.c.2015.128_european-union
http://data.europa.eu/eli/reg/2015/1589/oj


 

4. Din il-Komunikazzjoni temenda tal-Kodiċi tal-Aħjar Prattika għat-tmexxija tal-
proċeduri ta’ kontroll tal-għajnuna mill-Istat (il-“Kodiċi tal-Aħjar Prattika”). 
Tistabbilixxi l-proċedura ta’ rieżami intern, u tistipula liema entitajiet huma intitolati 
jippreżentaw talba għal rieżami intern (it-“talba”) lill-Kummissjoni, il-kundizzjonijiet 
għal din it-talba, l-ambitu tat-talba u l-iskadenzi applikabbli.  

5. Barra minn hekk, l-esperjenza tal-Kummissjoni fil-fażi ta’ qabel in-notifika stabbilita 
fit-Taqsima 3 tal-Kodiċi tal-Aħjar Prattika kibret, u turi li l-kuntatti ta’ qabel in-
notifika mal-Istati Membri għandhom it-tendenza li jdumu aktar, b’mod partikolari 
f’każijiet kumplessi. Għalhekk, jenħtieġ li d-durata ta’ sitt xhur tal-fażi ta’ qabel in-
notifika tiġi aġġustata skont dan għal 12-il xahar.  

6. Fl-aħħar nett, il-Kummissjoni tirrikonoxxi li l-proċedura simplifikata f’każijiet 
sempliċi stabbilita fit-Taqsima 6 tal-Kodiċi tal-Aħjar Prattika qatt ma ntużat mill-
Kummissjoni. Għalhekk din il-miżura għandha titneħħa. 

2. EMENDI FIL-KODIĊI TAL-AĦJAR PRATTIKA:  

7. Tiddaħħal Taqsima 11 ġdida, wara t-Taqsima 11 attwali (“Monitoraġġ”), bil-
formulazzjoni ta’ hawn taħt: 

‘11. Mekkaniżmu ta’ rieżami intern wara s-sejbiet tal-Kumitat għall-Konformità mal-
Konvenzjoni ta’ Aarhus f’ACCC/C/2015/128” 

78. Wara s-sejbiet tal-Kumitat għall-Konformità mal-Konvenzjoni ta’ Aarhus 
f’ACCC/C/2015/128, il-Kummissjoni se tittratta t-talbiet għal rieżami intern 
ippreżentati mill-entitajiet eliġibbli billi tuża l-mekkaniżmu deskritt hawn taħt. 

11.1 L-entitajiet li huma eliġibbli jitolbu rieżami intern  

79. Kwalunkwe organizzazzjoni mhux governattiva li tissodisfa l-kriterji stabbiliti 
hawn taħt għandha tkun eliġibbli biex titlob rieżami intern lill-Kummissjoni fir-
rigward tad-deċiżjonijiet dwar l-għajnuna mill-Istat elenkati fit-Taqsima 11.4, fuq il-
bażi li l-attività soġġetta għall-għajnuna mill-Istat u/jew kwalunkwe aspett tal-miżura 
ta’ għajnuna mill-Istat approvati minn dik id-deċiżjoni li huma marbuta b’mod 
indissolubbli mal-għan tal-għajnuna6, jiksru regola jew regoli speċifiċi tal-liġi 
ambjentali tal-Unjoni, li hija definita fl-Artikolu 2, 1, (f) tar-Regolament Nru 
1367/2006.  

80. Organizzazzjoni mhux governattiva għandha tkun eliġibbli biex titlob rieżami 
intern f’konformità mal-paragrafu 79, dment li:  

(a) tkun persuna ġuridika, indipendenti u mingħajr fini ta' profitt skont il-liġi 
nazzjonali jew il-prassi ta’ Stat Membru;  

(b) ikollha l-għan primarju dikjarat li tippromwovi l-protezzjoni tal-ambjent fil-
kuntest tal-liġi ambjentali; 

 
speċifiċi tat-Trattat (...) jistgħu jkunu tant marbuta b’mod indissolubbli mal-għan tal-għajnuna, li jkun 
impossibbli li jiġu evalwati separatament u allura l-effett tagħhom fuq il-kompatibbiltà jew l-
inkompatibbiltà tal-għajnuna meqjusa bħala ħaġa sħiħa jkun għalhekk meħtieġ li jiġi ddeterminat fid-
dawl tal-proċedura stabbilita fl-Artikolu 93”.  

6  Ara hawn fuq, is-Sentenza Ex multis tat-22 ta’ Marzu 1977, Iannelli & Volpi SpAv Ditta Paolo Meroni, 
il-Kawża, 74/76, EU:C:1977:51, il-punt 14.  



 

(c) tkun ilha teżisti għal aktar minn sentejn u tkun qiegħda taħdem b'mod attiv għall-
għan imsemmi fil-punt (b); 

(d) is-suġġett li dwaru ssir it-talba għal rieżami intern jinsab fl-ambitu tal-għan u tal-
attivitajiet tagħha. 

11.2 L-evidenza li trid tiġi pprovduta biex jiġi ddeterminat jekk organizzazzjonijiet 
mhux governattivi humiex eliġibbli jitolbu rieżami intern 

81. Kwalunkwe organizzazzjoni mhux governattiva li tissottometti talba għal rieżami 
intern ta’ deċiżjoni dwar l-għajnuna mill-Istat f’konformità mal-paragrafu 79 għandha 
tipprovdi evidenza li tissodisfa l-kriterji stabbiliti fil-paragrafu 80, fil-forma tad-
dokumenti elenkati hawn taħt:  

(a) statuti jew digrieti tal-organizzazzjoni mhux governattiva, jew, fil-każ ta’ Stati 
Membri fejn il-liġi nazzjonali ma teħtieġx jew ma tipprevedix li organizzazzjoni 
mhux governattiva tadotta statuti jew digrieti, kwalunkwe dokument ieħor li 
jissodisfa l-istess rwol skont il-prattika nazzjonali; 

(b) rapporti tal-attività annwali tal-organizzazzjoni mhux governattiva tal-aħħar 
sentejn; 

(c) kopja tar-reġistrazzjoni legali mal-awtoritajiet nazzjonali fil-każ ta’ 
organizzazzjonijiet mhux governattivi stabbiliti f’pajjiżi fejn ir-reġistrazzjoni mal-
awtoritajiet nazzjonali hija prerekwiżit biex organizzazzjoni mhux governattiva 
tikseb personalità ġuridika; 

(d) fejn rilevanti, u mingħajr preġudizzju għar-rekwiżit li jiġu pprovduti d-dokumenti 
msemmija fil-punti (a) sa (c) hawn fuq, informazzjoni u dokumentazzjoni li juru li 
l-organizzazzjoni mhux governattiva kienet preċedentement rikonoxxuta mill-
Kummissjoni bħala eliġibbli biex tagħmel talba għal rieżami intern skont il-
paragrafu 79, flimkien ma’ dikjarazzjoni mill-organizzazzjoni mhux governattiva 
li l-kundizzjonijiet għall-eliġibbiltà għadhom issodisfati. 

(e) meta kwalunkwe wieħed minn dawn id-dokumenti ma jkunx jista’ jiġi pprovdut 
għal raġunijiet li ma jkunux attribwibbli għall-organizzazzjoni mhux governattiva, 
dik l-organizzazzjoni tista’ tipprovdi evidenza fil-forma ta’ kwalunkwe dokument 
ekwivalenti ieħor. 

(f) meta ma jkunx jidher b’mod ċar mid-dokumenti li l-organizzazzjoni mhux 
governattiva għandha l-għan primarju ddikjarat li l-promwovi l-protezzjoni 
ambjentali fil-kuntest tal-liġi ambjentali, li ilha teżisti aktar minn sentejn u li 
taħdem għal dan l-għan b’mod attiv, jew li s-suġġett li fir-rigward tiegħu ssir it-
talba għal rieżami intern ikun kopert mill-objettivi u l-attivitajiet tal-
organizzazzjoni mhux governattiva, dik l-organizzazzjoni għandha tippreżenta 
kwalunkwe dokument ieħor li jipprovdi evidenza li dan il-kriterju jkun qed jiġi 
ssodisfat. 

11.3 Rappreżentanza minn organizzazzjoni mhux governattiva jew minn avukat 
82. Meta organizzazzjonijiet mhux governattivi jkunu rappreżentati minn 
organizzazzjoni mhux governattiva, japplika l-paragrafu 81. 

83. Meta organizzazzjonijiet mhux governattivi jkunu rappreżentati minn avukat, it-
talba għandha tinkludi dokumenti u data li juru li l-avukat huwa awtorizzat jipprattika 



 

quddiem qorti ta’ Stat Membru. Dawk id-dokumenti jistgħu jinkludu ċertifikat maħruġ 
minn kamra tal-avukati fi Stat Membru jew kwalunkwe dokument ieħor li jissodisfa l-
istess rwol skont il-prattika nazzjonali. L-Avukat għandu jipprovdi wkoll bħala prova 
prokura li jista’ jirrappreżenta lill-klijent tiegħu jew tagħha. 

11.4 Deċiżjonijiet dwar l-għajnuna mill-Istat li fir-rigward tagħhom tista’ tiġi 
ppreżentata talba għal rieżami intern 

84. L-organizzazzjonijiet mhux governattivi eliġibbli jistgħu jagħmlu talba għal 
rieżami intern tad-deċiżjonijiet finali tal-Kummissjoni dwar l-għajnuna mill-Istat li 
jagħlqu l-proċedura ta’ investigazzjoni formali mibdija skont l-Artikolu 108(2) tat-
TFUE, f’konformità mal-Artikoli 9(3) u (4) tar-Regolament tal-Kunsill (UE) 
2015/1589, meta l-bażi legali għal tali deċiżjoni tkun: 

(i) L-Artikolu 107(3), il-punt (a), tat-TFUE; 
(ii) L-Artikolu 107(3), il-punt (b), l-ewwel parti, tat-TFUE; 
(iii)L-Artikolu 107(3), il-punt (c), tat-TFUE; 
(iv) L-Artikolu 107(3), il-punt (d), tat-TFUE; 
(v) L-Artikolu 107(3), il-punt (e), tat-TFUE. 

11.5 Il-kontenut ta’ talba għal rieżami intern 

85. It-talba għal rieżami intern ta’ deċiżjoni tal-Kummissjoni f’konformità mal-
paragrafu 79 għandha ssir bil-miktub, bl-użu tal-formola fl-Anness III tar-Regolament 
[xx] u għandha:  

(a) tispeċifika d-deċiżjoni finali tal-Kummissjoni dwar l-għajnuna mill-Istat li għaliha 
qed jintalab rieżami; 

(b) tindika d-dispożizzjonijiet speċifiċi tal-liġi ambjentali tal-Unjoni li allegatament 
inkisru mill-attività megħjuna jew minn kwalunkwe aspett tal-miżura ta’ għajnuna 
mill-Istat notifikata li huma marbuta b’mod indissolubbli mal-għan tal-għajnuna; 

(c) tiddikjara r-raġunijiet li għalihom qed issir it-talba; 

(d) tipprovdi informazzjoni u dokumentazzjoni rilevanti u strutturati kif ukoll fatti jew 
argumenti legali li jappoġġaw kull waħda minn dawk ir-raġunijiet; 

(e) tispeċifika l-isem u d-dettalji ta’ kuntatt tal-persuna li jkollha s-setgħa 
tirrappreżenta lill-parti rikjedenti vis-à-vis partijiet terzi għar-rieżami intern; 

(f) tipprovdi evidenza li l-parti rikjedenti hija eliġibbli biex tagħmel it-talba 
f’konformità mal-kriterji u l-kundizzjonijiet stabbiliti fil-paragrafi 79 sa 81. 

86. It-talba għal rieżami intern ma għandhiex taqbeż l-10 paġni (li ma jinkludux 
dokumenti li jipprovdu evidenza li l-kriterji ta’ eliġibbiltà stabbiliti fil-paragrafu 80 
ġew issodisfati u annessi oħra biex jappoġġaw it-talba).  

87. L-Annessi għandhom ikunu nnumerati, għandhom ikollhom intestaturi mmarkati 
b’mod ċar, u jenħtieġ li ssir referenza għalihom fit-talba għar-rieżami intern, biex tiġi 
pprovduta evidenza dwar l-argumenti fattwali u/jew legali speċifiċi mqajma mill-
organizzazzjoni mhux governattiva.  



 

88. Għall-finijiet tal-punt (e) tal-paragrafu 85, meta ssir talba konġunta minn diversi 
organizzazzjonijiet mhux governattivi, għandu jinħatar punt ta’ kuntatt uniku.  

89. Biex titħaffef il-proċedura ta’ rieżami intern, il-Kummissjoni tħeġġeġ bil-qawwa l-
użu tar-rinunzja lingwistika li ġejja, li għandha tkun datata u ffirmata mill-
organizzazzjoni mhux governattiva u ppreżentata mat-talba: 

“Is-sottoskritti, li jirrappreżentaw l-organizzazzjoni mhux governattiva rikjedenti li 
qed tippreżenta t-talba dwar [speċifika n-numru u t-titolu tad-deċiżjoni dwar l-
għajnuna mill-Istat], jaqblu b’mod eċċezzjonali li jirrinunzjaw għad-drittijiet tagħhom 
skont l-Artikolu 342 tat-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea flimkien 
mal-Artikolu 3 tar-Regolament tal-Kunsill KEE Nru 1/1958 u li t-tweġiba tal-
Kummissjoni adottata u nnotifikata skont l-Artikolu 297 tat-Trattat tiġi abbozzata bl-
Ingliż.” 

11.6 Valutazzjoni mill-Kummissjoni 

90. Il-Kummissjoni għandha tikkunsidra talba jekk tiġi ppreżentata minn entitajiet 
eliġibbli, jekk tiġi ppreżentata bl-użu tal-formola msemmija fil-paragrafu 85, sakemm 
ma tkunx manifestament bla bażi jew mhux sostanzjata b’mod ċar.  

91. Meta jitressqu diversi talbiet għal rieżami intern b’rabta mal-istess deċiżjoni dwar 
l-għajnuna mill-Istat, il-Kummissjoni tista’ tiddeċiedi li tgħaqqad it-talbiet għal 
rieżami u tittrattahom bħala waħda.  

92. Il-Kummissjoni għandha tivverifika li l-evidenza mressqa mill-organizzazzjoni 
mhux governattiva turi li dispożizzjoni speċifika jew dispożizzjonijiet speċifiċi tal-liġi 
ambjentali tal-Unjoni nkisru mill-attività megħjuna jew minn kwalunkwe aspett tal-
miżura ta’ għajnuna mill-Istat notifikata li huma marbuta b’mod indissolubbli mal-
għan tal-għajnuna.  

93. Jekk, abbażi tal-informazzjoni pprovduta f’konformità mal-paragrafi 79 sa 81, ma 
jkunx possibbli għall-Kummissjoni li tivvaluta bis-sħiħ jekk il-kriterji jew il-
kundizzjonijiet humiex issodisfati, hija għandha tistieden lill-parti rikjedenti tipprovdi 
dokumentazzjoni jew informazzjoni addizzjonali, kif ukoll verżjoni mhux 
kunfidenzjali ta’ tali dokumentazzjoni jew informazzjoni, jekk ikun hemm bżonn. Il-
parti li tagħmel it-talba għandha twieġeb fi żmien raġonevoli, li għandu jiġi speċifikat 
mill-Kummissjoni u li ma jaqbiżx it-30 jum. Matul dak il-perjodu, il-limiti ta’ żmien 
stabbiliti fil-paragrafi 107 u 108 għandhom jiġu sospiżi. 

94. Il-Kummissjoni tibgħat it-talba għal rieżami intern lill-Istat Membru li l-miżura 
tiegħu tkun ġiet approvata mid-deċiżjoni dwar l-għajnuna mill-Istat taħt rieżami sabiex 
ikun jista’ jwieġeb b’kummenti, kif ukoll verżjoni mhux kunfidenzjali ta’ dawk il-
kummenti, jekk ikun il-każ. Matul dak il-perjodu ta’ konsultazzjoni, li ma għandux 
jaqbeż it-30 jum, il-limiti ta’ żmien stabbiliti fil-paragrafi 107 u 108 għandhom jiġu 
sospiżi.  

95. Fejn rilevanti, il-Kummissjoni tista’ tikkonsulta awtoritajiet nazzjonali rilevanti 
oħra fi kwalunkwe Stat Membru biex tivverifika u tivvaluta l-informazzjoni pprovduta 
mill-organizzazzjoni mhux governattiva jew mill-avukat ikkonċernat rigward il-kriterji 
tal-eliġibbiltà stabbiliti fil-paragrafu 80 jew ir-raġunijiet tat-talba. L-awtoritajiet 
nazzjonali kkonsultati għandhom jipprovdu verżjoni mhux kunfidenzjali tal-kummenti 
tagħhom, jekk ikun il-każ. Matul dak il-perjodu ta’ konsultazzjoni, li ma għandux 



 

jaqbeż it-30 jum, il-limiti ta’ żmien stabbiliti fil-paragrafi 107 u 108 għandhom jiġu 
sospiżi.  

11.7 Limiti ta’ żmien 

96. It-talba għal rieżami intern għandha ssir mill-organizzazzjoni mhux governattiva 
f’limitu ta’ żmien li ma jaqbiżx it-tmien ġimgħat wara li tkun ġiet ippubblikata d-
deċiżjoni tal-Kummissjoni dwar l-għajnuna mill-Istat.  

97. Il-Kummissjoni għandha tiddikjara r-raġunijiet tagħha fi tweġiba malajr kemm 
jista’ jkun, iżda mhux aktar tard minn 16-il ġimgħa wara l-iskadenza ta’ tmien 
ġimgħat stabbilita fil-paragrafu 96.  

98. Meta, minkejja li teżerċita d-diliġenza dovuta, il-Kummissjoni ma tkunx tista’ 
tirrispetta l-iskadenza stabbilita fil-paragrafu 97, għandha kemm jista’ jkun malajr u 
mhux aktar tard mill-perjodu indikat fil-paragrafu preċedenti, tinforma lill-
organizzazzjoni mhux governattiva li tkun għamlet it-talba dwar meta biħsiebha 
tagħmel dan. Fi kwalunkwe każ, il-Kummissjoni għandha taġixxi fi żmien 22 ġimgħa 
mill-iskadenza ta’ tmien ġimgħat stabbilita fil-paragrafu 96.  

11.8 Proċedimenti quddiem il-Qorti tal-Ġustizzja  

99. L-organizzazzjoni mhux governattiva li għamlet it-talba għal rieżami intern 
f’konformità mal-paragrafu 79 tista’ tibda proċedimenti quddiem il-Qorti tal-Ġustizzja 
f’konformità mat-TFUE. 

11.9 Sottomissjoni elettronika tat-talbiet għal rieżami intern  

100. It-talbiet għal rieżami intern ta’ deċiżjoni dwar l-għajnuna mill-Istat f’konformità 
mal-paragrafu 79 għandhom jiġu ppreżentati permezz tas-sistema online deżinjata li 
tkun aċċessibbli għall-pubbliku fis-sit web tal-Kummissjoni. 

11.10 Pubblikazzjoni u sistemi online biex jintlaqgħu t-talbiet 

101. Il-Kummissjoni għandha tippubblika t-talbiet kollha fis-sit web deżinjat malajr 
kemm jista’ jkun wara li tirċevihom, kif ukoll it-tweġibiet tal-Kummissjoni malajr 
kemm jista’ jkun wara l-adozzjoni tagħhom.” 

8. It-Taqsima 3 (“Kuntatti ta’ qabel in-notifika”), il-paragrafu 16 tal-Kodiċi tal-Aħjar 
Prattika huwa emendat kif ġej:  

 “Iż-żmien u l-format tal-kuntatti ta’ qabel in-notifika jiddependu ħafna fuq il-
kumplessità tal-każ. Għalkemm dawn il-kuntatti jistgħu jdumu diversi xhur, bħala 
regola ġenerali, ma għandhomx idumu aktar minn 12-il xahar.” 

9. It-Taqsima 6 (“Proċeduri ssimplifikati f’każijiet sempliċi”) tal-Kodiċi tal-Aħjar 
Prattika hija mħassra. 

10. Applikabbiltà  

9.1 Il-Kummissjoni għandha tapplika l-emendi li jikkonċernaw it-Taqsima 3 
(“Kuntatti ta’ Qabel in-notifika”) u t-Taqsima 6 (“Proċedura simplifikata f’każijiet 
sempliċi”) wara l-pubblikazzjoni f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea. 



 

9.2 Il-Kummissjoni se tapplika t-Taqsima 11 il-ġdida (“Mekkaniżmu ta’ rieżami intern 
wara s-sejbiet tal-Kumitat għall-Konformità mal-Konvenzjoni ta’ Aarhus fl-
ACCC/C/2015/128”) għad-deċiżjonijiet finali tal-Kummissjoni skont it-Taqsima 
11.4 il-ġdida. Dawn id-deċiżjonijiet huma bbażati fuq notifiki fejn l-Istati Membri 
kkonfermaw li la l-attività megħjuna u lanqas kwalunkwe aspett tal-miżura ta’ 
għajnuna mill-Istat notifikata li huma marbuta b’mod indissolubbli mal-għan tal-
għajnuna ma jiksru l-liġi ambjentali tal-Unjoni, skont ir-Regolament [xx].  

9.3 Għal għajnuna mhux notifikata, il-Kummissjoni se tapplika t-Taqsima 11 il-ġdida 
għad-deċiżjonijiet finali tal-Kummissjoni li jagħlqu l-proċedura ta’ investigazzjoni 
formali msemmija fit-Taqsima 11.4 il-ġdida f’każijiet fejn id-deċiżjoni li jinbdew 
proċedimenti skont l-Artikolu 108(2) TFUE tkun ġiet adottata wara l-
pubblikazzjoni tar-Regolament [xx] f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea. 

11. Numerazzjoni ġdida 

Wara l-emendi ta’ hawn fuq, it-Taqsimiet 7 attwali (“Il-Proċedura ta’ investigazzjoni 
formali”), 8 (“Investigazzjonijiet f’setturi tal-ekonomija u fi strumenti ta’ għajnuna”), 
9 (“Ilmenti formali”), 10 (“Pjani ta’ evalwazzjoni”) u 11 (“Monitoraġġ”) se jiġu 
nnumerati mill-ġdid bħala t-Taqsimiet 6, 7, 8, 9 u 10 rispettivament.  
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